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Flächenwascher

• Für die schnelle Reinigung von Großfahrzeugen, 
   Booten, Caravans, Hallenwänden, 
   Schwimmbädern usw.

Super-Qualitäts-Borsten
Waschfläche ca. 24 x 6 cm

• Super-Qualitäts-Borsten
• Waschfläche ca. 24 x 6 cm

• Area Washer • Laveur de surface
• oppervlakkenwasser • Spazzola lavasuperfici

• Area Washer • Laveur de surface
• oppervlakkenwasser • Spazzola lavasuperfici

Pflegehinweise für Ihren APA-Autowascher:
• Nach Gebrauch Waschmittelreste herausspülen und Wasser abschütteln
• Wascher aufhängen oder auf den Rücken legen - 
   nicht auf den Besatz stellen
• Keine Säuren- und Laugenkonzentrate verwenden
• Wassertemperatur max. 60°

Das passende Zubehör von

• Teleskop-Verlängerungen:  
   von  90 - 150 cm stufenlos verstellbar (Art. Nr.: 15090) 
   von 180 - 300 cm stufenlos verstellbar (Art. Nr.: 15100)
• Verlängerungen: 150 cm , 180 cm (Art. Nr.: 15060, 15070)

Care instructions for the large-surface wash brush
• After use, rinse out washing agent residue and shake off  the water
• Hang up the washer or lay it on its back. Do not position with the 
   facing downwards
• Do not use acid and lye concentrates
• Max. water temperature 60°C

The matching accessories from 

•  Telescopic extensions:
   can be adjusted from  90 - 150 cm (Item number: 15090)
   can be adjusted from 180 - 300 cm (Item number: 15100)
•  Extension pipes: 150 cm, 180 cm (Item number: 15060 , 15070)

Conseils d'entretien pour votre laveur d'automobile APA :
•  Rincer les restes de détergent après utilisation et secouer 
   pour éliminer l'eau
•  Accrocher le laveur ou le placer sur son dos - ne pas le poser 
   les poils en bas
•  Ne pas utiliser d'acides ou de lessives concentrés
•  Température maximale de l'eau 60°

Les accessoires adaptés de

•  Rallonge télescopique: 
   de  90 - 150 cm réglable en continu (Réf.: 15090)
   de 180 - 300 cm réglables en continu (Réf.: 15100)
•  Tuyaux de rallonge: de 150 cm, 180 cm (Réf.: 15060, 15070)

Onderhoudsvoorschriften voor uw APA-autowasser:
•  Na gebruik wasmiddelresten uitspoelen en het water uitschudden
•  De wasser ophangen of op de rug leggen - niet op de haren zetten
•  Geen zuur- en loogconcentraten gebruiken
•  Watertemperatuur max. 60 °C

De passende toebehoren van 

•  Telescopische verlengstukken: 
   van  90 – 150 cm traploos aanpasbaar (Art. nr.: 15090)
   van 180 – 300 cm traploos aanpasbaar (Art. nr.: 15100)
•  Verlengbuizen: 150 cm, 180 cm (Art. nr.: 15060, 15070)

Consigli per la cura della vostra spazzola lava-auto:
•  Dopo l’uso rimuovere i residui di detersivo ed eliminare l’acqua restante  
•  Appendere la spazzola lava-auto o posarla sul dorso; non appoggiarla 
   sulla guarnizione
•  Non usare concentrati di acidi e soluzioni alcaline
•  Temperatura dell’acqua mz. 60°C

Corrispondenza accessori di 

•  Prolunga telescopica: 
   regolazione continua da  90 a 150 cm (Cod. art: 15090)
   regolazione continua da 180 a 300 cm (Cod. art: 15100)
•  Tubi di prolungamento: 150 cm, 180 cm (Cod. art: 15060, 15070)

• Hoogwaardige borstel
• Ongeveer 24 x 6 cm
• Voor de snelle reiniging van auto’s, vrachtwagens, 
   boten, caravans, wanden van hallen, zwembaden enz.
• Voor de professionele reiniging
• Grondig en lakvriendelijk
• Kunststofhouder / rubberen houder
• Met bijkomende aansluiting voor steekkoppelingen

Past op alle verlengstukken met 1/4’’-aansluitschroefdraad. 
Incl. verbindingsstuk voor de bevestiging van de waterslang.

• Setole di altissima qualità robuste
• Superficie di lavaggio ca. 24 x 6 cm
• Per la pulizia veloce di veicoli di grandi dimensioni, caravan, 
   barche, pareti di capannoni, piscine, ecc.
• Morbida imbottitura in goma
• Efficace e delicata sulla vernice
• Permanentemente elastiche, resistenti a benzina, olio 
   minerale, catrame, detergenti.

Con raccordo addizionale per sistemi di accoppiamento a 
innesto.  Adatto per tutte le prolunghe con filettatura di 
raccordo di ¼”. Raccordo metallico per il fissaggio del tubo 
flessibile dell’acqua accluso.

• Für die schnelle Reinigung von Großfahrzeugen, 
   Caravans, Booten, Hallenwänden, Schwimmbädern usw. 
• Widerstandsfähig und permanent-elastisch
• Beständig u.a. gegen Benzin, Mineralöl, Teer, Waschmittel
• Gründlich und lackschonend
• Weiches Kanten-Polster aus Gummi
• Mit zusätzlichem Anschluss für Steck-Kupplungssysteme

Passt auf alle Verlängerungen mit 1/4’’-Anschlussgewinde. 
Inklusive Verbindungsstück für die Befestigung des Wasser-
schlauchs.

• Shampoo-Stäbchen • Shampoo-sticks • Crayons de shampooing 
• Shampoostaafjes • Bastoncini shampoo 
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Art.-Nr.: 14072

Germany

• Super quality bristles
• Washing surface approx. 24 x 6 cm
• For fast cleaning of commercial vehicles, caravans, boats, 
   workshop walls, swimming pools etc.
• Rubber body
• Through and gentle to the paintwork
• Tough, permanently flexible, resistant to petrol, oil, tar
   and detergents, among other things.

Fits all extensions with 1/4“ connection thread. 
Metal connection for fixing the water hose is provided.
With additional connector for plug-coupling systems.

• Garniture de super-qualité
• Surface de lavage ca. 24 x 6 cm
• Idéal pour nettoyage rapide de véhicules de grandes 
   dimensions, caravanes, bateaux, mais aussi murs de 
   grandes salles, piscines etc.
• Semelle en caoutchouc souple
• Gain de temps  énorme grâce a son extrême largeur
• Robuste, d'élasticité durable, résistante entre autre à 
   l'essence, aux huiles minérales, goudron, eddétergents.

Adaptable à toutes les rallonges à taraud de raccord de 1/4“.
Accompagné d'une pièce de raccord en metal pour la fixation 
du tuyau. Avec raccord supplèmentaire pour des systèmes 
d'accouplement.

Art.-Nr.: 20073 
Item number: 20073
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